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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 15 de Fevereiro de 

2026, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0280/GSG/SAAL/2026, 

de 5 de Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 6 de Março 

de 2026: 

1. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) tem vindo a 

melhorar o mecanismo de gestão ambiental de Macau de acordo com a 

situação ambiental da cidade e com os problemas ambientais que causam 

impactos relativamente significativos ao ambiente e aos cidadãos, tendo 

elaborado ou revisto uma variedade de leis, regulamentos administrativos e 

despachos em diversos domínios ambientais. Para mais detalhes, pode 

consultar o seguinte site: 

https://www.dspa.gov.mo/richtext.aspx?a_id=1556510405&p=798. No 

futuro, a DSPA irá continuar a aperfeiçoar a legislação relativa à protecção 

ambiental de Macau conforme a situação real e as necessidades de 

desenvolvimento da sociedade. 

2. Nas “Instruções para controlo da poluição luminosa proveniente dos painéis 

publicitários, das iluminações decorativas e dos monitores LED no exterior 

dos edifícios” são estabelecidos requisitos de controlo para os equipamentos 

luminosos cuja luz incida sobre as Zonas Ecológicas, os quais são 

semelhantes aos adoptados nas regiões vizinhas. A DSPA irá, de acordo com 

a situação real de Macau e tendo como referência as experiências das regiões 

vizinhas no controlo da poluição luminosa, optimizar e actualizar 

https://www.dspa.gov.mo/richtext.aspx?a_id=1556510405&p=798
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oportunamente as referidas Instruções. Para além disso, realiza regularmente 

reuniões com as empresas de turismo e lazer integrado, tendo já exigido a 

redução do nível de intensidade luminosa dos dispositivos luminosos das 

fachadas dos edifícios ao redor das Zonas Ecológicas, a diminuição da 

utilização de luzes intermitentes e variáveis e o encurtamento do tempo de 

iluminação, de forma a assegurar que os requisitos das referidas Instruções 

são implementados e que os impactos nas Zonas Ecológicas sejam 

minimizados. 

3. Actualmente, existe um mecanismo de acompanhamento para problemas 

relativos à poluição luminosa. A DSPA emite parecer técnico visando o 

controlo da poluição luminosa a partir da fonte junto dos serviços 

competentes de licenciamento de painéis publicitários e exige aos requerentes 

de licenças para estabelecimentos ou para projectos o cumprimento das 

Instruções acima referidas. Para além disso, após recebidas queixas 

relacionadas com poluição luminosa, a DSPA procede ao devido seguimento 

em conformidade com as Instruções e o mecanismo de tratamento de queixas. 

Após o tratamento, verificou-se uma melhoria na maioria dos casos objecto 

das queixas relativas a poluição luminosa, o que demonstra a eficácia do 

mecanismo supramencionado. No futuro, a DSPA irá continuar a acompanhar 

as mais recentes práticas de controlo adoptadas nas regiões vizinhas e a 

auscultar as opiniões da sociedade, optimizando, em tempo oportuno, o 

mecanismo de acompanhamento em questão. 
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O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

16  de  Março  de  2026 

 


